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PROCEDIMIENTO PARA LA APROBACIÓN DE PRODUCTOS 

Provecto de propuesta de los Estados Unidos 

Definiciones y ámbito de aplicación 

A. A efectos del presente texto se emplean las siguientes definiciones: 

A.l. "Aprobación": Declaración de un órgano de la administración 
central de que se ha cumplido un conjunto de criterios obligatorios 
publicados y, por consiguiente, se permite el uso de los bienes en 
cuestión en una forma o con un fin determinados. 

A.2. "Homologación": Aprobación de determinado producto o grupo de 
productos que el órgano encargado de la aprobación considera repre­
sentativo de la producción. 

A.3. "Objetivo nacional legitimo": Un objetivo cuya finalidad es 
proteger la salud, la seguridad, la seguridad nacional, el medio 
ambiente o los intereses de los consumidores. 

B. Teniendo en cuenta los objetivos nacionales legítimos previstos en los 
procedimientos de aprobación, las partes aplicarán también el método 
apropiado para la aprobación de productos que resulte menos molesto para el 
solicitante. 

B.l. Los métodos apropiados para la aprobación de productos son, entre 
otros, 1) la inspección individual; 2) la aprobación de "lotes" o 
muestras; 3) la homologación; 4) la aprobación basada en la valida­
ción por tercera parte de la declaración de conformidad de un fabri­
cante; y 5) la aprobación basada únicamente en la declaración de 
conformidad del fabricante. 

B.2. De no haber razones justificadas que se opongan a ello, el 
organismo encargado de la aprobación se basará en la declaración de 
conformidad del fabricante, a fin de facilitar la aceptación de los 
productos importados. 

Establecimiento de procedimientos 

C. Cada parte velará por que los procedimientos de aprobación no se 
elaboren, adopten ni apliquen con la intención de crear obstáculos al 
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comercio internacional. También velará por que ni los procedimientos de 
aprobación propiamente dichos ni su aplicación tengan por efecto la 
creación de obstáculos innecesarios al comercio. 

C.l. No se considerará que se crean obstáculos innecesarios al 
comercio cuando: 

C.l.l. La finalidad demostrable de ese procedimiento sea la de 
conseguir un objetivo nacional legitimo; y 

C.l.2. El procedimiento no tenga por efecto la exclusión de 
bienes de otra parte que cumplen ese objetivo nacional legitimo. 

D. Cada parte velará por que los productos de cualquier otra parte se 
aprueben mediante procedimientos que no resulten más complejos ni menos 
rápidos que los aplicados a productos similares de origen nacional o a 
productos procedentes de cualquier otro pais. 

E. Todas las partes basarán, cuando resulte oportuno, sus procedimientos 
de aprobación en los procedimientos internacionales de aprobación 
pertinentes. 

Acceso 

F. Cada parte velará por que los solicitantes de cualquier otra parte 
puedan dirigir directamente sus solicitudes de aprobación de productos a 
las autoridades competentes encargadas de la aprobación de productos, sin 
pasar por un intermediario independiente u otro intermediario no afiliado. 
Por consiguiente, los solicitantes deberán tener acceso a esas autoridades 
en régimen de igualdad jurídica con los proveedores de productos 
nacionales. 

G. Cada parte velará por que los productos de cualquier otra parte puedan 
acceder a los procedimientos de aprobación en condiciones no menos favo­
rables que las otorgadas en una situación comparable a los productos 
similares nacionales o importados a los que se apliquen las condiciones más 
favorables. 

H. Toda parte velará por que el cumplimiento de los procedimientos de 
aprobación no sea obligatorio hasta que entren en funcionamiento los 
mecanismos administrativos de aprobación. 

Transparencia 

I. Cada parte velará por que toda la información y los requisitos rela­
tivos a la aprobación de productos se publiquen o se pongan por otros 
medios a disposición de los proveedores nacionales y extranjeros, 
indistintamente. 
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J. Cada parte notificará a las otras partes, por conducto de la 
Secretaria del GATT, cualesquiera modificaciones propuestas de sus proce­
dimientos de aprobación, salvo las que sean insignificantes, fijarán un 
plazo de tiempo razonable para la formulación de observaciones sobre las 
modificaciones propuestas y se pronunciarán sobre tales observaciones 
cuando los interesados lo soliciten. 

K. Los centros de información facilitarán, a solicitud de los intere­
sados, copias de los documentos que contengan la información y los requi­
sitos mencionados en los párrafos I) y J). 

L. Cada parte velará por que cuando se reciba una solicitud en regla (con 
todos los resultados de las pruebas): 

L.l. Se conceda o deniegue la aprobación en el plazo de 30 dias 
sobre la base de la declaración de conformidad del fabricante (con o 
sin validación de tercera parte), o 

L.2. Se conceda lo más prontamente posible la aprobación con arreglo 
a otros métodos. 

M. En los casos en que el producto objeto de la solicitud haya sido 
declarado inaceptable, la autoridad encargada de la aprobación facilitará, 
a petición del interesado, una indicación clara de los requisitos del 
reglamento técnico pertinente que el producto no cumpla y de los parámetros 
del producto que no cumplan el reglamento técnico pertinente. Cada parte 
velará por que existan procedimientos de revisión para las reclamaciones 
resultantes de una denegación. 

N. Cada parte velará por que todo proveedor de productos de cualquier 
otra parte reciba puntualmente, si asi lo solicita, información sobre la 
marcha del procedimiento de aprobación para su producto y los resultados de 
las pruebas, a fin de que se puedan adoptar medidas correctivas. 

Mecanismos administrativos 

0. Cada parte velará por que se examinen las solicitudes de aprobación y, 
en la medida de lo posible, ese examen se lleve a cabo en el orden en que 
se presentaron tales solicitudes a las autoridades competentes. 

P. Cada parte velará por que sus autoridades conpetentes basen sus 
decisiones de aprobación o denegación en las recomendaciones de expertos 
técnicos imparcifiles. 

Q. Cada parte se limitará a exigir la información que resulte indispen­
sable para determinar si los productos de cualquier otra parte cumplen los 
requisitos técnicos pertinentes. 

R. Cuando la aprobación del producto dependa de procedimientos de homolo­
gación, cada parte velará por que cualesquiera requisitos de inspección o 
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prueba de productos determinados obedezcan a criterios razonables y de 
necesidad, que pueden entrañar comprobaciones aleatorias para verificar la 
conformidad con el tipo aprobado. 

S. En los procedimientos de aprobación puede preverse la posibilidad de 
imponer restricciones concretas a la aprobación (por ejemplo, el tipo de 
equipo sujeto a aprobación) y de conceder la aprobación con limitaciones 
especificas (por ejemplo, limites de tiempo, especificación de las zonas o 
lugares de utilización, etc.). 

T. Cada parte velará per que cualesquiera cargas cobradas por la aproba­
ción de productos de cualquier otra parte sean equitativas en relación con 
las que se pueden cobrar por la aprobación de productos similares de origen 
nacional o procedentes de cualquier otro pais. 

U. Cada parte velará por que el emplazamiento de los locales de las 
autoridades competentes y la selección de muestras para la aprobación no 
causen molestias innecesarias a los importadores y exportadores de 
productos de cualquier otra parte. 

V. Cada parte velará por que se respete, por lo menos en la misma medida 
que en el caso de productos nacionales, la confidencialidad de la informa­
ción sobre los productos importados que se haya recibido u obtenido en 
relación con la solicitud de aprobación. 


